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INTENDED USE / APPLICATION
Protliuct for lighting office spaces and for general use. Product designed for the use in households and for other similar general
applications.
MOUNTING
Fixtures are designed for T8 220-240 V/ ~ LED light sources; 50 Hz with one-sided Fowersupply. Technical changes reserved. Read the
manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal.
Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The type of the lamp used in the luminaire must be checked before assembling and replacing the lamp.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in
unfavourable env‘\ronmem,e,ﬁ. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Product may heat
up to a higher temperature, Place all the leads and elements matm%wnh the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting
system that become heated. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended. The light source
becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. It's
forbidden to use the product with damaged protective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Lampa LED.
P4: Base/holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also Ihrough
addit‘\ona& safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.
P8: Use only indoors.
P9: The symbol describes the minimal distance of a tht fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.
P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling / neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules r9§ard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SAreserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkkt fiir die Birobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung, Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen

Verwendung.

MONTAGE N

Die Leuchten sind fiir die Lichtquellen T8 LED 220-240 V~; 50 Hz mit einseitiger Versorgung bestimmt. Technische Anderungen

vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitunﬁ. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu

wahren. Montageschema: s. Ze‘\thnun%en, Das Produkt besitzt einen Schutzstecker / eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der

S(hutz\eitun% kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und

der elektrische Anschluss gepriift werden. Vor der Installation und dem Austausch der Lampe muss der in der Leuchte verwendete
Lampentyp gepriift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt kann sich aufheizen. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwdrmenden

Teilen des Leuchtsystems kommt. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine

Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkbrﬁermitmehra\sﬂmm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrun-

gen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.
P8: Nur fir die Verwendungim Innenbereich.

Eé):b Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P10: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kéinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer

wriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromsch\aﬁen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten

der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedﬂenungsanleilungeinzufuhren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Pr/od]uw’t‘ a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales. Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations
générales.

INSTALLATION

Les luminaires sont congus pour les sources lumineuses T8 LED 220-240 V~ ; 50 Hz avec alimentation unilatérale. Modifications
techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit posséde contact / borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la ﬁremiére mise en marche il faut s'assurer
si le fixage me(aniﬁue est correct aisni que la connection électrique. Avant de fixer ou d'échanger la lampe il est a vérifier le type de
lampe ufilisé dans le luminaire.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants ch\'m‘\t’ues‘ Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit ne peut pas étre
utilise dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit
loin des sources de chaleur. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Tous les cables et éléments fonctionnant avec
le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systeme d'éclairage se chauffant. Il
est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects. Source de produit se
chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images. Il est interdit
dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de
sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de I'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P9: ‘Syrn‘bo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
qu'il edlaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P12: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cefte faﬁon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter
le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité
pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a I'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik. Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Armaturen zijn bestemd voor lichtbronnen T8 LED 220-240 V~; 50 Hz met eenzijdige stroomvoorziening, Technische veranderingen
ﬁereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-
atie. Men moet bili(zondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting
van beschermingskabel dreigt met ver\ammm% door destroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Voor instalatie en wisseling van lamp moet men typ van de lamp kennen, die gebruiktis in lichtbron.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Product monteren ver van
warmte bronnen. Product kan z'\(ﬁ verwarmen tof verhoogde temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur
moeten 20 aanEezel worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van be\i(hun%s systeem. Kontrol van alle
elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Lichtbron verwarmt zich tot hoche Iemreratuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen
van product: kijk beeld. Het'is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verfakkmés afvalscheiding.

P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele S(hacigen. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vméen. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'lluminazione di uffici e per uso generale. Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Gli alloggiamenti sono destinati allimpiego con sorgenti luminose T8 LED 220-240 V~; 50 Hz con alimentazione unilaterale. Modifiche tecniche
riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
genera il rischio di scosse elettriche. Prima del Primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
Prima dell'installazione e della sostituzione della lampada, verificare il tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di illuminazione. £’ necessario
utilizzare lampade i cui parametri siano conformi al sistema di stabilizzazione - accensione utilizzato nel dispositivo.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore.
II'prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo
da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. Si raccomanda il controllo della correttezza di
tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della
fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Ldmpara LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro a folgorazione é realizzata, oltre che con 'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare
P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P11: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta / ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux-
.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare mod%\’(he al manuale di istruzioni - 1a versione attuale puo essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do odwietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia. Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Oprawy sg przeznaczone do frédet $wiatta T8 LED 220-240 V~; 50 Hz 7 zasilaniem jednostronnym. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed
przystapieniem do montazu zapoznaj sie z inslruk((q. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
cynnosci wykonywa przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéing ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem naleiy
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Przed instalacja i wymiang lampy naledy sprawdzic
typ lampy stosowany w oprawie oswietleniowej.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczent

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.

Czyéci¢ wyraaznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny
dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp.
Wyrob montowa z dala od #rodet ciepfa. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wszystkie przewody i elementy
wspotpracujace z oprawg nalezy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia 2 nagrzewajacymi sie czesciami systemu oSwietleniowego. Zaleca sie
kontrole poprawnosd wszislk'\(h pofaczert i elementow systemu oSwietleniowego. Zrodto $wiatta nagrzewa sie do W(SOk\E] temperatury.
\N{]miane frodta Swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknigta szybka
ochronng. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa
w postadi dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podiaczyc przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jed' frédta Swiatfa) od miejsc i obiektow oswietlanych

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Wyr6b spefnja wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw pooEakowamowy(h.

P12 Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyrobg takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac
rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia prﬁdem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialn&l(h. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne 53 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek pro kancelafské a podobné osvétlent. Vijrobek urceny pro poufiti v domacnosti nebo k podobnému pouiiti.
TAZ

Armatury jsou urceny sitidltim T8 LED 220-240 V~; 50 Hz s jednostrannym napéjenim. Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se
seznam s navodem. MontaZ by méla provddét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nuné dodriet ostraitost.
Schéma montdze: viz ilustrace. Virobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni muize vést ke zranénf elektrickjm proudem. Pred
prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Pred instalaci a wyménou lampy je nutné
ovérit typ lampy pouzivany v objimee.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vrobek pouzivat uvnitf mistnosti. |

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA .

Udrzbu provddét jen pokud je vyrobek odpojen od zdmie napéti a az vystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické istici prostredk{ Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek necrouiw'vat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky
jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. V{robek montovat daleko od tepelnjch zdroj(i. Virobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou
teplotu. VSechna vedenf a prvky spolupracujici's objimkou je nutné tak umistit, abx nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢dstmi systému
osvétleni. Doporutuje se kontrolovat spravnost vsech spojeni a prvkii systému osvétleni. Svétleny zdroj se zahfivé do vysoké teploty. Vyménu
svételného zdroje provést po vychladnuti vrobku: viz ilustrace. Vyrgbek se nesmi pouZivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napétf, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / ob\’\'mka.

PS: Vjrobek spliiuje pozadavky narizent Evropské unie (EU).

P6: Ochrana pfed stalymi cdsticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida . Vjrobek, v ném? ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistujf dodatecné bezpecnostni prostfedky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedenf stalé napdjeci instalace.

P8: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P10: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu V\('robys pﬁjati}m\ standardami na tzemi celni unie.

P11: Vjrobek splijuje pozadavky predpisti platnyich ve Velké Briténii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a ivotni prostFedi. Doporucujeme tifdénf poobalovych odpadkl.

P12: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboi. Takio oznatené vﬁrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odf)adk , nedodrzenf tohoto zakazu bude trestino pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvI&st zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovjch ﬁroduklﬁ poskytuji mistni Urady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboii
miiZe byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétSim neili nové zboii téhot druhu. VySe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn( tohoto ndvodu mdize zapiicinit pozr, oparent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. DalSi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provédét v navodu
meény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK _ .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vieobecné pouitie. Vjrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné poufitie.
TAZ

V svietidlach sa mozu pouzivat svetelné droje T8 LED 220-240 Vi~; 50 Hz napéjané jednosmernym prddom. Technické zmeny G vyhradené.
Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala vykonavat L)atrifne opravnend osoba. Vsetky kony wkondvajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte 2vIdstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Viirobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.
Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickjm pridom. Pred prv%m pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenig a elektrického prg}ojenia‘ Pred instaldciou a vymenou lampy je treba skontrolovat druh lampy pouzivany v svietidle.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vndtrj miestnosti. .~

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu v kona’vage pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok nepouivaijte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. Virobok montujte daleko od zdrojov leE\a, Vyrobok sa moze zahrievat do 2vySene]
teploty. VBetky vodice a sudiastky spolupracujdce so svietidlom umiesite tak, abK nedoslo ku kontaktu so zahrievajiicimi sa castami
osvetlovacieho systému. Odpordia sa skontrolovat spravnost vsetkjch pripojov a prkov osvetlovacieho systému. Svetelny zdroj sa zahrieva
do vysokej teploty. Vjmenu zdroja svetla prevedte po vychladnuff vjrobku: pozri obrdzky. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom, L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vkon.

P3: Lampa LED.

P4: Pdtica / objimka.

PS: Vjrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. VK’robok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatotnych
bezpecnostnjch optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrannj vodi¢ stéleho napdjania.

P8: Poutivatiba v interieroch

P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie.

P11: Wrobok spliia pofiadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené wyrobky sa
nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky moiu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie, Informécie o miestach
tberu/odberu poskytugu miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vrdtend predajcovi, a to v
pripade ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie vécSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu.” Tieto zésady sa tykaji (zemia
Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribdtora ndsho
wjrobku na danom (zem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moie viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za ndsledky vypljvajice z nepodriadenia sa pokﬁmom tohto navodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prdvo zavédzat do névodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU . .

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhatd az irodai és dltaldnos rendeltetésti megvildgitdshoz. A termék felhaszndlhatd haztartdshan és az dltaldnos
rendeltetés(i megvildgitdshoz.

Aburkolatok kétvezetékes 50 Hz; T8 LED 220-240 Vi~ fényforrdshoz rendeltetettek. Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a

sterelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy vé%ezheti, Aszerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil. A

sterelés kiilons dvatossdgot ‘\Eényeﬂ Teleptési leirds: 1dsd: abrdk. A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezével. A

védovezeték csatlakoztatdsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az elsd haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogrités és az

elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A ldmpa szerelése és cseréje eléitt ellendrizze a burkolatban haszndlt limpa tipusét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhatd. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni, Tisztitds kizérélag finom és szdraz textilruhakkal ve?ezheté, Tilos

a vegyi tisttitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék kedvezdtlen - por, viz,

ﬁa’ra, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhatd. A terméket a héforrasoktél tévol kel felszerelni. A termék felheviilhet magasabb
6mérsékletre. A burkolattal egylittmiikodd valamennyi elemet és vezetéket (gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitdrendszer

felhevilg részeit. Javasolt a vilagftorendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellendrzése. A fényforrds magas homérsékletre

felheviil. A fényforrast csak a termék lehlése utdn szabad végezni: ldsd: dbrak. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védGiiveggel

vagy a védéiiveg nélkiil. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: LED lampa.

P4: Fej/foglalat.

P5: Atermel megfe\e\ a1 Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P7: | osutdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szi%ete\ésen kivill kiegészitd biztonsdg) elemek is védenek az dramiités ellen, mint

kiegészitd biztonsdgi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az lland dramelldtési installdcio biztonsdgi vezetékét.

P8:” Csak beltéri hasznélatra.

P9: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgftott helyek és

objektumok kzott.

P10: A termék Vamunid teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Me§fele\6ség‘\ Tan{sftvdny.

P11: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazando elGirdsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

nge\jen atisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregédéLa. .

P12: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelekiiv gydjtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek

a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki, llyen termekek kérosak lehetnek a kbirnyezetre és az emberi

egésiségre, afeldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjdt iéénka, Informécick a gyjtShelyekre vonatkozdan a

helyi hatdsdgokid vagy az érintett berendezés forgalmaz6itl kaphatok. Az elhaszndldott berendezést az eladdja is kiteles atvenni az j

ugyanilyen tipus berendezés quanil(en menr}f/isegben (6rténd vdsdridsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid tertletén érvényesek,

;\Aas tl)rszag gse}en azadott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd
orgalmazojaval.

TI%NACISOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és eéyéb anyaﬁ\' és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi

informécié a Kanlux termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil

:wagyésénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds modositdsdnak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd
e.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generald. Produsul destinat utilizarii in gospodarii §i de uz general.
MONTAJUL
Corpurile de iluminat sunt destinate pentru sursele de lumind T8 LED 220-240 Vi~; 50 Hz cu alimentare unilaterala. Modificari tehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice
aciune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul contine
contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice s electrice. Inainte de instalare si de schimbare lampdi ar trebui sd fie verificata
tipul de lampd fn luminatoare.
ARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate.
Nu folosii detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeazd Frodusul intr-un loc Tn cazul in care
predomind conditiile de mediu neFaUve, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele
de caldurd. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sd fie
plasate astfel incat sd se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de
lumind poatekﬂdefe(tual dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de
rotectie cracked.
EXPI[.ICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominald.
P3: Lamp LED.
P4: Soclu / corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de baza, masuri de securitate
suplimentare sub forma de circuit de protectie. Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Utilizati numain interiorul.
P9: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P11: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
PROTECTIE MEDIULUI
A %n'jé de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P12:" Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveli posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte’ deseuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare dect noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. I cazul altor {ari ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ara.
Vd recomandam sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul
de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descércatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi. Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Svetilke so namenjene za vire svetlobe T8 LED 220-240 V~; 50Hz enostranskim napajanjem. Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio

preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite

Er‘\ montaii pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Proivod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tve;
ratkih stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Pre

namestitvijo in menjavo uci, morate preveriti tip luci, ki je bila uporabljena v svetilu.

FUNKCIONALNI ZNACAJI.

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda.

Ta titenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati

proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni poioii, npr. prah,

voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati dale¢ od izvirov teplote. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Vsi kabli in elementi

sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo.

Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. lavir svetlobe se ogreva do visoke

temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proivoda glejte ilustracije. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne

Sipke ali 2 razbito zascitno Sipko. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni

dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba priklfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporocamo segre%adjo embalainh odpadkov.

P12: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektrinih in elekironicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za

okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni

zi\obo, ne smete odsfranjevati v obiiaﬂ‘na smetista, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru

lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina

novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh

driavah. Takrat priporocamg kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za u(frabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za

poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -

veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3MON3BAHE

MPOAYKT 3 CBETAEHME Ha OQUCH 1 06LYO NpeaHasHauerue. MPOAYKT NPeAHasHaUeH 3a M3N0A3BaHe B AOMALLHY CTONAHCTBa U 06LLO
npeaHasHaueHue.

MOHTAX

Kopnycwre ca nperasHayey 3a 3TouHuLy Ha ceetnna T8 LED 220-240 V~; 50Hz ¢ eaH0CTpaHHO 3axpaHBaHe. TexHnyecku npomeHm
3anaseHu. Mpean MOHTax jAa Ce npouerere WHCTpYKLWATa. MoHTax iejga 4a e U3BbPLIEH OT NMLe MPUTEXaBaLO CbOTBETHY
paspeLuexns. Bako AeifcTaie a ce W3BbPLIBA NP M3KAK0UEHO 3axpanBaHe. TpsbBa 4a e npeanpueeme cneLnanni rpuxit. Crema Ha
MOHTaX: BUX unycipaLiuu. MpoAyKTa NpUTeXaBa 3allyTeH KOHTaKT/knema. OTIMNCa Ha BKMKOYEH 3allyTeH kaben MoXe Aa ce NoAy4M TOKoB
yAap. Mpeau mbpea ynotpeda yeepere ce, Ye MexaHHOTO MOKTMPAHe W enekTpUyeckaTa Bpb3ka ca NpasuAHK. Mpeau MHCTanupare u
CMSHA Ha 1aMna Tps6Ba Aa Ce NPOBEPY TUM Ha 1aMNaTa U3N0A3BaKa B OCBETUTENHOTO TANO.

DOYHKLNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce U3n0138a NPOAYKTA BLTDE B NOMELLEHUATA.

MPENOPBKW 3A EKCM/IOATALUA/KOHCEPBALLNA

[la ce KoHCepBYpa NpY U3KNK0UEHO 3aXPaHBaHe 1 Lyl OX1axaaHe Ha NPOAyKTa. [la ce N0UMCTBa CaMO C ARMMKATHY U Cyxvi TbKaHu. [la He
Ce M3M0A38aT XVIMUYeCKV NouNCTBALYM NpenapaTyt. la He ce 3akpuea NPoAyKTa. /la ce ocurypu (BoBoAeH A0CTbN A0 Bb3ayxa. [a He ce
113n0N38a NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/AETO UM HeBAAroNPUSTHY aTMOCEPHY YCAOBIS, KaTO NpaX, BOAA, BAara, BUbpaLy 1 Ap. MoxTupaiire
YCTPOVACTBOTO AdNey 0T M3TO4HMLI Ha TONAUHA. MTPOAYKTBT MOXe Aa e Harpee A0 NOBYILEH TemnepaTypa. Bcuuki kabenn u eneMentn
CHTPYAHUYECTBALLY C THE30TO TPS6BA A3 Ob/AT NOCTaBEHM Taka, 43 He Ce JOMYCHe KOHTAKT C HarpeyiBaLuTe Ce YacT Ha OCBETUTENHaTa
cucema. penopbymTento e aa ce NPOBEPY BEPHOCTIA HA BIAUKY BPB3KM 1 NEMEHTI Ha OCBETUTENHATA (CTeMa. V3TOUHNK Ha CBETAMHA
Harpeiisa ce 40 BycoKa Temnepatypa. CMsHaTa Ha W3TOUHUK Ha (BETMUHATA AA (e W3BbPILBA e OXMaXfaHe Ha MpOAYKTa: BUK
UmCTpaLK. Hegonycvmo e Aa ce U3non3sa yCTpoViCTBOTO B€3 WAv C NYKHATO 3ALMTHO CTbKAO.

OBACHEHWE HA U3NON3BAHUTE 3HALW N CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexenue, yecrota.

P2: HomuHanHa mowHodT.

P3: Nlamna LED.

P4: Lokwn / NatpoH.

P5: MpogykTeT e B choteerciye ¢ upextusute Ha Esponeiickuat Coio3 (EC).

P6: 3auwuTa cpewy TBLPAN Tena roneit Hag 12mm.

P7: Knaca |. lpoaykT, B KoiAT0 3a 3auuTa cpeLy TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHATA U30/1aLys, OTTOBAPST AOMbAHUTENHY MepK/ 3a CUTYPHOCT
n0A (OpMa Ha AOMbAHUTENHA 3ALIMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPA6Ba Ad Ce BKAKOYM 3aLyMTEH NPOBOAHUK HA MOCTOAHHA 3aXpaHBala
UHCTanALWS.

P8: 13non3saiite camo BLTPE B NOMELLLHMSTA.

P9: CMBONLT 03HaYaBa MUHUMANHOTO PA3CTOTHYE Ha OCBETUTEHOTO TANO (HETOBHTE M3TOUHILI HA CBETANHA) OT MeCTa it OCBETABAHM
npeaMern.

P10: CepruduarsT 3a Cb0TBETCTBME NOTBLPX/}aBA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLMSTA C 0A00PEHMTE CTaHAAPTI Ha TepUTOpUSTa Ha MUTHUYeCKNS
Cbi03.

P11: MpogyKTLT 0TTOBAPS HA U3MCKBAHWATA Ha pasnopeabuTe, AelicrBaluy B8 Benukobpurarns (UK).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3n uncrorata 1 okonHaTa cpeaa. Npenopbusame pasaensHe Ha 0TnagbLyTe O 0NaKoBKHTe.

P12: ToBa 03HaueHme MoKka3sa HeobXOAMMOCTT OT PA3AeNHo CbbUpaHe Ha OTNAAbLI OT eNeKTPUYECKO I eNeKTPOHHO 060pyABaHe.
Ha3HaueHv no 1031 HauuH NPOZYKTM, M0A 3annaxa oT r0ba He MOXeTe Aa U3KBLPASTE B KOGa 33 06UKHOBEH DOKNYK 3ae4HO C Apyryt
otnagbuy. Te3n NPOAYKTA MOraT A 6bAAT BPEAHY 33 OKONHATA (PEAA W YOBELLKOTO 3APaBe, Te Ce HyX/asT Of cneLuantit Gopmu Ha
0bpaborka / onon3oTBOpsBaKe / pewuKaupaHe / 0be3spexaare. 3a MHGopMaLWs 3a NyHKTOBETe 3a ChbupaHe / B3eMare NpejocTassT
MeCTHUTe BAACTH WAV ThProBUL Ha TaKosa 060pyABaHe. V3TollieHo 060pyABaHe MOXe Cbllo Aa bbAe BLPHATO Ha NpoAasaua, npu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pasmep He MO-ToNSM 0T HOBOTO 060PYABaHe, 3akyneHo B ChLuwid 8. Te3n NPasina ce OTHACAT 3a paiioHa
Ha Esponeiickus Cbt03. B Cryyalt Ha Apyru CTPaHm C1ea ja e NpunaraT 3akoHOBUTe Pa3nope/oyu B (una B (Tpaxara. Mpenopbysame But
73 (e (BbPXeTe € HaLug AMCTPUBYTOp Ha NPOAYKTa BLB JajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPUY / NPEATOXXEHNSA

Hecnassare Ha npenopbKuTe Ha Ta3it MHCTPYKLMA MOXE /a AOBEAE HANp. A0 MOXap, NONAPeHe, enekTpUuecku oK, Gu3nyecky Tpasmi
I Aipyr MaTepUanHyt 1 HeMatepuanKit Lieti. lonbaHUTeNHa MHGOPMALIS 33 MPOAYKTU Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxexite Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 38 NOCTACTBMSTA NPOU3TUYALLY OT HeCna3saHe Ha NPenopbKMTe Ha Tasu MHCTPYKLKS.
Gupma Kanlux SA 3ana3sa npagoro 1 3a BLBEXAAHE HA NPOMEHI B MHCTPYKLWST - akTyanHata Bepcus e 4OCTbNHA 3a U3TernsHe B
UHTEpHeT caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / MTPUMEHEHWUE

V13aenve 4ns 0QUCHOro OCBeLeHNS 1 0BLLEr0 HaHaueHws. V13genvie npegHasHaueHo Ans NpMeHeHws B AOMalUHeM xo3qlicTee U Ang
00LL{ero ynoTpeoneHns.

YCTAHOBKA

CBETUNbHIKM NPeAHa3HaueHbl 415 MCTO4HNKoB cBera T8 LED 220-240 B~; 50 [ ¢ 0AHOCTOPOHHIM NiTaHueM. TexHnueckie UsMeHeHns
3acekpeyenbl. [pexge, uem NpUCTyNuTb K YCTaHOBKe, CefiyeT MO3HAKOMUTLCS ¢ MHCIPYKUVed. V13aenue A0NXHO 3aMOHTPOBATL ML €
COOTBETCTBYKOWMMI NpaBaMit. Bcaueckie AelicTeus Cnedyer NpoBOATS NPH BbIKOUEHHOM NuTaHuW. Cnegyer cobniogatb 0cobyk
0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb MANKCTPALMIO. K M34enMi0 NPUNaraeTcs (Mbluka/3aliuTHbli okm. OTCyTCTBUe CORANHEHNS
33lWTHOTO NPOBOAA YTPOXAET MOpaXeHueM 3NeKTpuyectsom. [lepes nepsbiM yriotpebneHvem W3jenns Clegyer nposepuTh
MexaHueckoe KpennieHue i 3neKTpuyeckoe coeauHenme. Mepes yCTaHoBKOIA 1 3aMeHOi NaMMbl CiefyeT NPOBEPHTL T UCTIONb3yemoit
B CBETW/IbHUKE NaMTTb.

OYHKLUMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V135e711e NPUMEHSETCA BHYTDY NOMELLEHN.

COBETbI MO 3KCNNYATALNW / KOHCEPBALUA

YX04 38 M3AeAUeM NPHt BbIKNIOUEHHOM NUTAHIK, TONBKO NOUTe TOO, Kak M3fenue OCTbIHET. YucTuTb CKNIUNTEHO ACNUKATHBIMM 1t
CYXVIMI TKAHAMM. He NpUMEHSTb XVMUYeCKVX YnCTaLLwX cpeacTs. He 3akpbigaTb u3genvie. Obecneunts c8060AHbIN AocTyn Bo3ayxa. He
MIPUMEHSTS V3A€NVE B MeCTax C HEBbITOAHbIM YCIOBUAMI OKDYXEHWS, HANP. MblNb, BOAA, BAAXHOCTh, BUGpALIY 1 T.4. 3fenue cneayer
MOHTMPOBATb BLANM OT WMCTOYHWKOB Tenna. V3jenvie MOXeT Harpesarb(s 40 MOBbIWEHHOA Temmepatypl. Bce nposoja u
B3aUMOAEICTBYIOLIME (O CBETUMLHUKOM 3MeMeHTb CMedyeT pasmecTuTs Takum 00pa3om, 4Tobbl He AONYCTUTb CTOMKHOBEHUS C
HarpeBaIoWMNCA YacTAMI CUCTeMbI OCBELLEHNS. PeKOMEHAYETCA KOHTPOANDOBAHME WCMPABHOCT BCeX COEAMHEHNI 1t 3neMeHTOB
CuCTeMbl OCBelLieHHA. VICTOUHIK CBeTa HarpeBaetca O BbICOKOI TeMneparypbl. MICTOUHIK (BeTa MOXHO 3aMeHMTb TONbKO NoCie T0r0, Kak
U3A€/Me OCTBIHET: CMOTPETb MAMKOCTPALMIO. HeaonycTmo Cnonb308axue Npubopa 6e3 win ¢ NoBPexeHHbIM 3aLLNTHbIM CTeKNOM.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CMMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOe, YactoTa.

P2 HoMMHanbHas MOLHOCTb.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: 13genue binonkser pebosanus Aupekmusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 3alwTa OT NPOHVKHOBEHWS NPEAMETOB BENMUMHON bonee 12MM.

P7: 1 Knacc. B faHHOM M3aenuvt 3aLLMTHYH GYHKLYIKO OT NOPaXeHHs SNEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30AFLAM, UCTIONHSHOT Takxe
J0NONHUTENbHbIE CPE/ACTBA 6e30MaCHOCTH, B KauecTse A0MONHUTENLHON 3aLYMLIAHIILEI LienH, K KOTOPOI MOXHO NPUCORANHNTS 3aLLMTHYO
Lienb OCHOBHOTO MUTATENLHOO YCTPOIACTBA.

P8: MpuMeHSTL T0/1bKO BHYTPY NOMELLIeHNIA.

P9: CMBON 0603HaUaeT MUHMANbHOE PACCTOSHIE MEXY CBETUNLHIKOM (€70 UCTOUHVKOM CBETa) U OCBELIAeMbIM 06BEKTOM.

P10: Cepruduiar cooTBercraus, NOATBEPXAAIOLLMIT COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKLIM C YTBEPXACHHBIMU (TaHAAPTAMM Ha TeppUTOpUH
TaMOXeHHOTO C0103a.

P11: MpogykT cooTBETCTBYeT TpeboBaHYAM AelicTytowyx B Benukobputanu (UK) craHgapram.

SALLUNTA OKPY>XAKOLLEWN CPEADI

3aboTbTech 0 uvCTOTe W OKpyXatoLLeid cpefie. PeKoMeHAyeM COpTPOBKY 0TBPOCOB.

P12: JlaHoe 0603HaueHMe Yka3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CeNeKLMORHOr0 CH0Pa NCONB30BAHHIX 3NEKTPUUECKIX U SNeKTPOHUYECKNX
NPU60POB OMALIHET0 06X0/3. PasMeyeHHble Takik 06Pa30OM U3LENNS HENb3s BbIKUALIBATH C OOBIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO FPO3UT
Wpag. laHHble U3AeAUs MOTYT BbiTo ONaCHLI AN OKPYXaIOLIel Cpedsl U ANS 340POBLA MKO/EH, OHY TPE6YKT CneLansHoil Gopusl
nepepaborki / BOCCTAHOBNEHNS / PELMKNMHTA / 06e3BDeXMBaHNA. HGOPMALIMIO Ha Temy NyHKTOB c60pa/npuemMa pacnpocTpaxsior
70KaNbHble BAACTY WK NPO/aBLILI 060PYA0BARNS AAHHOTO TNa. cNoNb30BaHKHOE 060PYA0BAHIE MOXHO Takxe OTaTb NPOAABLY, ecin
HOBOE W3fenkte KyNnexo B Yncie He boMbLUe, YeM HOBOE 060PYAOBAHNE TOr0 Xe BUAQ. Bbilue nepeuncieHHble Npasuia Kacawrcs
Teppuropuy EBponeiickoro Coto3a. B ciy4ae Apyrux rocyaapcrs, CIeAyer NPUAePXUBATLCS NPag, AEICTBYIOWX B AGHHOM rOCyAApCTBE.
PeKoMeHyeM KOHTAKT ¢ AUCTPUObIOTOPOM HALLEO U3AeNNS Ha AARHOM TeppUTopHy.

NMPUMEYAHUSA / YKASAHUA

HecobniogeHue AarHOI MHCTYKLIM MOXET NPUBECTH, HANPUMeEP, K NOXapaM, OXOraM, NOpaXeHueM neKTpUeckM TOKOM, a Takke K
APYTUM MaTePUaNbHBIM I HeMaTepHanbHbIM ybbiTkaM. oNOAHUTENbHASA MHGOPMALLMS HA TeMy TOBAPOB Mapkwt Kanlux 40CTynHa Ha caiire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecet OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCNE/ACTBNA, BbI3BaHHbIE B (BS3M C HECODNKOAEHVEM NPeANUCaHHit AaHHOI
UHCTpYKLWY, Komnarus Kanlux SA ocrasnser 3a coboit NpaBo BHOCUTL U3MEHEHNA B UHCTPYKLMIO - TekyLLas BEPCUA A8 (KaunBaHNS Ha
caffre www.kanlux.com.

UA

NMPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib Ang ocsimmenHs odicis i 3aranbHoro Npu3HauexHs. Bupio npusHauenuii 41s 3aciocyBaHHs y AOMalHbOMY rocnofapcsi i
3aranbHOr0 NPU3HAYeHH.

(CBiTAHYKM Np3Haueri Ang pxepen caitna T8 LED 220-240 B~; 50 T 3 0AHOGIUHM XuBneHHSM. TexHiUHi 3MiHU BUMAratoTb 3roav
BUPOGHUKA. lepes MOYTKOM MOHTaXy HEODXAHO O3HaWOMWTUCS 3 HCTpyKLieto. MOHTaX NOBUHEH BYKOHBaTACA 0C060K0 3
BIANOBIAHUMM KOMNeTeHLisMu. Bci onepawii NOBUHHI MPOBOAWTUCA NP BiAIMKHEHOMY XVBNeHHi. HeobxigHo bym ocobauso
obepexHuM. (XeMa MOHTAXy: AWB. inlocipaLito. Bupio MAe KOHTakT / 3amickay 3a3emnehs. SKWO He Migkniouutn mposig
333eMNeHHS-ICHYE Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUuHUM CTpYMOM. Mepes Nepuunm BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO NepeKoHatues, ujo
MEXaHiUHUii MOHTaX | enexTpuyHe NifKNtueHHs 34iiicHeni npaBuabHO. Mepes BTaHOBAHHSM Ta 3aMiHO NamMnu NoTpi6Ho nepesipuTi
TN MM, Ky 33CT0C0BAHO B KOPMYC CBITMABHIKA.

SYHKLIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpi6 BUKOPUCTOBYETbCS BCEPEAVHI NPUMIiLLieHb. N

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALII / OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuni poboTv NPOBOAVTY NPY BIAIMKHEHOMY XVBAEHHI | NICNS TOTO AK BUPIO BUCTUTHE. YNCTATA MMLLE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHOK. He
BUKOPYICTOBYBATU XIMI4RYIX 33C06iB YuLyeHHa. He Hakpusath Bupo6y. 3abesneuuti Aoctyn nositps. Bupib 3abopoHeHo sukopuctosysat
¥ MicLgiX i3 WKIZnMBMMI YMOBaMM, Hanp., N, Bpya, BOAa, BoNOra, BibpaLi Towwo. Bpib cnif BCraHoBNK0BaTY Ha Bigkani Big Axepen
Tenna. Bupié Moxe Harpisatvca Ao Bucokoi emneparypu. Bi npoBou i enemeTi 3'eHaHi 3i CBITUALHIKOM HeobXiAHO Po3TaLLyBaTy Tak,
11061 YHUKHYTU KOHTAKT 3 enemeHTamy 0CBITAI0BaNbHOI CHCTEMY, LjO HarpiBaIOTLCS. PeKOMEHYETHCS NPOBECTY NepeBipKy NAKNIOYEHHS
yCix 3'€AHaHb Ta eneMeHTiB CUCTeMM OCBITEHHA. [xepeno CBiTna HarpiBaerbca 40 BUCOKOI TeMnepaTypu. 3aMiHa Axepena csimna
3jiicHI0ETbCA Nicns TOr0, SK BUPIO 0X0NOHE: AMB. iNtOCTPaLYito. 3a6OPOHEHO ekcnnyaTysaTh BUpI6 6e3, a% 3 NOLIKOAXEHMM 3aXVICHM
CKIOM.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa noTyXHicrb.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Bupi6 signosizac Bumoram [upektve €spocoiody (€C).

P6: 3aXiICT Bij, NPOHYKHEHHS TBRPAVX NPEAMETIB PO3MIDOM BinbLUMM, HIX 12MM.

P7: Knac I. Bupio, y sikomy 3aC060M 3aXMCTy BiA YPaXeHHS eNeKTpUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI 30n9Ljl, € AOAATKOBE 3aXUCHE KONO,
L0 NIAKNIOUAETHCA A0 3A3EMNCHHS MEPEX] XUBNCHHS.

P8: Bukop1CTOBYETbCA ML BCEPEAUHI NPUMIlLieHb

P9: CvMBON BU3HAYAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (F0r0 AXepena citna) Big MicUb i 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Tosap BiANOBiAac BIUMOral HOPMATVIBHIX JOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYI0TLCS Ha TepuTOpii Benukobpuanii.

3AXUCT HABKOJIMLLUHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs Npo 4nCToTy i 30BHILIHE CepeAoBMLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BIAXOAN.

P12:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOX|GHICTb PO3AINATH BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHe Ta enekTpOHHe 00najHaHHS. Bipobu 3 Takum
NO3HAYEHHSM 3360POHEHO BUKIAATY A0 3BMYAIHOTO CMITTA 3 IHWVMK BiAX0AaMM N 3arpo3oto Wipady. Taki BuUpobu MOXyT
CPUYMHITY WKOAY HABKONMWHLOMY CEPeAoBHLLY i 3A0POB'I0 MOAMHM, Li BIUPOGU NOTPebyKTs CewjanbHoi Gopu nepepobii /
perexepaLii / 3HEWKoAXeHHs. [HOOPMALiH0 WOA0 NyHKTIB 360Py/MPUAMAHHS MOXHA OTPUMATV Y MICLieBMX OpraHax Bnaay, abo
NPOAABLA 06N3AHAHHS. BUKOPUCTaHe 06NafHaHHS MOXHA TakoX NOBEPHYTM NPOAABLEBI Y BUNaAKY NPUAGHHS HOBOTO BUPOGY, Y
KINbKOCTI, L{O He NepeBiLilye HOBOTO 0BAAAHAHHS LibOT0 X BUY. BuLLieHaBe/leHi NonoXeHHs AitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Co03y.
[na iHwWwX 4epxae C1ij 3acToCOBYBATA 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiloT Y AdHiid Aepxasi. PekoMeHayeMo 3BEPHYTHCS [O HALOrO
AMCTpH6'toTopa Ha AaHilt TepuTopil,

3AYBAXXEHHA / BKA3IBKU

HegotpumanHa pekomeHaaLiii AaHOT IHCTpYKUIT MOXe CPUUMHUTY, HaNp., NOXEXY, ONiKM, YDAXEHHS eneKTPUUHIM CTPYMOM, Tinecki
TPaBM~ Ta 3aBAATH iHLLIOT MATepiaNbHOI | HeMaTepianbHOT WKOAY. JlOAATKOBY HOOPMALLiHO LL0A0 NPOAYKTiB ToproBoi Mapkit Kanlux MoxHa
OTpUMATH Ha Beb-CTopitLy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BifnoBiaaNbHOCTI 33 HACIAKY HeAOTPUMAHHS! AaHOT IHCTPYKLT. Komnakis
Kanlux SA 3aniwae 3a coboto npaBo BHOCUTA 3MiHW B IHCTPYKLIit0 - NOTOUHa BePCist AN CkauyBakHs Ha caiiri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gka‘minys skirtas generuoti apsvietima biuro ir bendros paskirties palalpose. Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy
tikslams.

MONTAVIMAS

Rémeliai skirti 8 LED 220-240 V~; 50Hz Sviesos Saltiniams su vienpusiu maitinimu. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries
pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami
atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Gamm{s turi kontakta/apsauginj gnybta.
Neprijungus apsauginio laido, kyla elekiros smagio pavojus. Prie$ pirmq panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
‘mecham’s ai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Prie$ lempos jrengimg ir pakeitimg reikia patikrinti Sviestuvui tinkantj
lempos {ipa. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuidengfi gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvq oro ﬁn’teke}lmq. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dré%mé, vibracijos ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo $ilumos Saltiniy. Gaminys gali jSilti iki
padidintos temperataros. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su
susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo sistemos elementy tinkamuma.
Sviesos Saltinis susyla ki aukstos temperatdros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zitrék iliustracijas. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. o

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P7: 1 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, t.y. apsaugine granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P12: Sis zenklinimas nurodo, kad Sudevélieleklrim’alireleklronim’aljreniimaipriva\o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartynq kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmin%i kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo
jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja §am‘mj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirkto jrenginio kiek]. AnkSciau minetos taisykles liecia Europos Sqjungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios mstrukdﬂos nurod}/mq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svefainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybeés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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1IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparejam izmantojumam. lzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un
visparejam izmantojumam.
TAZA

Gaismeki ir paredzeti gaismas avotiem T8 LED 220-240 V/~; 50Hz ar vienpuseju barosanas avotu. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms
montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvaHﬂké(‘Has. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads
nav F‘\es\égls paradas elektroSoka risks. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Pirms lampas ierkgsanas ir nomainas japarbauda gaismeklim atbilstoss lampas tips.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. _ _ _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izs\é?am spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas un fidz. ~lzstradajums jamonte talu no siltuma avotiem.
Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu
tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistemas
elementu pareizibu. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatdrai. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis:
skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. _

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: LED lampa.

PA: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, izpemot pamata izolaciju, papildu drosibas, idzeki papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat ap%alsmojuma ramim (ts gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkdijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tirtbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regjonalas valdibas vai $ tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest lidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumi-
em un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas de/. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi iildeesmargiga valgustuseks. Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.
MONTEERIMIN

Lambid on mdeldud T8 LED 220-240 V~; 50Hz valgusallikale (ihepoolse toitega. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne
kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhen i%a. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
\ﬁasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivooluloogiga.
Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digepéarast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Enne lambi paigaldamist ja
selle valjavahetamist tuleb dilekontrollida lambi tiiiibi, mida kasutatakse antud valgustuse kestas.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult radega ja kuiva lapiga.
Ar§e kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepdasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida
soojusallikast voimalikult kaugele. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Koiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad
koostood valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda iileskuumendatud va\%ustussus—
teemi elementidega. On soovitatud iilekontrollida kdikide ahelate ihendused ja sammuti valgustuse stisteemi elemente. Valgusallikas
kuumeneb ilesse kdrge temperatuurini. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni.
Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: LED Lamp.
PA: Sokkel /Fambipesa,

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset eIekIeroEi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb iihendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P9:dMarF\statLt)d siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendi&aatmele seFregaIsioom.

P12: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muudej'aatmete%a, Sellised tooted vdivad olla kahLquud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertodtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux mar%i all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma
Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux-
.com.
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/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus INL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
stcastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
Bi/ItoYeH B komnnekTta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/
Hemae B komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten
/FR/ Non inclus /INL/ Niet inbegrepen /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A
készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus
in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e BwoyeH B
komnnekta /RU/BY/ Het B komnnekre /UA/
Hemae B komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten
/FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A
készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus
in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e BkioYeH B
komnnekta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/
Hemae B komnnexTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
stcastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BK/ItOYeH B komnnekta /RU/BY/ Het B Komninekte /UA/
Hemae B komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
=3 ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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/EN/ Use a cord that is the correct size for the power circuit. The power cables must be routed as shown in the illustration, so that
they do not come into contact with sharp edges. Special attention should be paid to the possibility of contact with the edges of the
reflector. /DE/ Verwenden Sie ein Kabel mit einem auf den Versorgungskreis abgestimmten Querschnitt. Verlegen Sie die
Stromkabel wie abgebildet, damit sie nicht mit scharfen Kanten in Beriihrung kommen. Insbesondere sollte darauf geachtet
werden, dass der Kontakt mit den Kanten des Reflektors vermieden wird. /FR/ Utilisez un cable dont la section est adaptée au
circuit d'alimentation. Installez les cables d'alimentation comme illustré de maniére a ce qu'ils n'entrent pas en contact avec des
bords tranchants. En particulier, il faut veiller a éviter tout contact avec les bords du réflecteur. /NL/ Gebruik een kabel met een
doorsnede die afgestemd is op het stroomcircuit. Leid de voedingskabels zoals afgebeeld, zodat ze niet in contact komen met
scherpe randen. Er moet met name voor worden gezorgd dat contact met de randen van de reflector wordt vermeden. /1T/
Utilizzare un cavo della dimensione corretta per il circuito di alimentazione. | cavi di alimentazione devono essere installati come
mostrato in figura, in modo che non entrino in contatto con spigoli vivi. In particolare occorre prestare attenzione ed evitare che
entrino in contatto con I'involucro della lampada. /PL/ Uy} przewodu o przekroju dobranym do obwodu zasilajacego. Przewody
1asilajace nalezy poprowadzi¢ zgodnie ilustracja, w sposob uniemozliwiajacy kontakt z ostrymi krawedziami. W szczegolnosci nalezy
wrdci¢ uwage na mozliwos¢ kontaktu z krawedziami odbtysnika. /CZ/ Poutijte kabel spravné velikosti pro napdjeci obvod. Napdject
kabely musf byt vedeny tak, jak je zndzornéno na obrazku, aby se nedostaly do kontaktu s ostrymi hranami. Zejména je tfeba vénovat
pozornost moznosti kontaktu s okraji reflektoru. /SK/ Poutivajte kbel sprévnej velkosti pre napdjaci obvod. Napéjacie kdbele
musia byt vedeny tak, ako je zndzornené na obrdzku, aby sa nedostali do kontaktu s ostrymi hranami. Zvlast je potrebné venovat
pozornost moznostiam kontaktov s okrajmi reflektora. /ZHU/ Haszndljon a tdpelltdsnak megfeleld keresztmetszet(i vezetéket. A
tapvezetékeket az dbrdnak megfelelGen kell vezetni oly médon, amely kizdrja az érintkezést éles szélekkel. Kiilondsen tgyelni kell a
fényvisszaverd széleivel vald lehetséges érintkezésre. /RO/MD/ Utilizati un cablu de dimensiunea corectd pentru circuitul de
alimentare. Cablurile de alimentare trebuie sd fie asezate asa cum se aratd in ilustratie, astfel incat sa nu intre fn contact cu muchii
ascutite. O atentie deosebitd trebuie acordatd posibilitatii de contact cu marginile reflectorului. /BG/ W3non3saiire kaben ¢
NPaBUNHMS Pa3mMep 3a 3axpaHBaLjara Bepura. 3axpaHsaLjute kabenn Tps6Ba Aa ObAaT NPOKAPaHM, KAKTO € NOKa3aHO Ha
NKCTPaLIMATa, Taka Ye 4 He BAU3AT B KOHTAKT € oCTpU pb6oBe. CeLanKo BHiMarme Tpa68a fa ce 06bpHe Ha Bb3MOXHOCTA 3a
KOHTakT ¢ pubosere Ha pednekiopa. /RU/BY/ (nefyer ucnonb3osatb MPoBOA C AMAMETPOM MOMePEeYHOr0 CeyeHus,
COOTBETCTBYHOLLYM LIENV NUTaHVs. Kabenu nuTaHns ONXHbI GbiTb NPONOXEHb, Kak NOKA3aHO Ha PUCYHKE, Tak YTOBbI OHM He MOrY
COMpYIKACaTbCs € OCTPbIMU KpasMiL. B YacTHOCTH, Ceayer 06paTuTb BHUMAHUE Ha BO3MOXHOCTb KOHTAKTa C KDasMy OTpaxatens.
JUA/ [In9 Nig'eaHanHs f0 enekinuHol Mepexi BUKOpUCTOBYiiTe WHYP NPaBUALHOTO PO3MIpY. Kabeni XvBneHHs MOBMHHI byTn
NPOKNAZEHi TaK, ik NOKa3aHO Ha Ma/ioHKY, 06 BOHM He CTUKANNCA 3 FOCTpUMM Kpasmu. Ocobauy ysary Ciif, 38epHyTH YBary Ha
MOXAMBMIA KOHTaKT i3 kpasmy Bigbusaya. /LT/ Maitinimo pajungimui naudokite tinkma laida. Maitinimo kabeliai turi biti nutiesti
taip, kaip parodyta paveikslélyje, kad jie nesiliesty su astriais krastais. Ypatinga démesj reikéty atkreipti j galimybe liestis su atsvaito
krastais. /LV/ lzmantojiet stravas kedei atbilstosa Skérsgriezuma vadu. Stravas kabeli ir janovieto, ka paradits rasejuma, lai tie
nesaskartos ar asam malam. Tpasi japievers uzmaniba iespéjai saskarties ar atstarotaja malam. /EE/ Kasutage toiteahela jaoks
sobiva suurusega juhet. Toitekaablid tuleb vedada nii, nagu on ndidatud joonisel, et need ei puutuks kokku teravate servadega.
Eelkdige tuleb tahelepanu potirata peegeldi servadega kokkupuutumise vdimalusele.
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/EN/ The power bus should be made of wires in single insulation. In the case of using double insulation, the outer insulation
layer should be pulled off to the appropriate length, enabling the main line to be routed in accordance with the drawings. /DE/
Die Zuleitung sollte aus einfach isolierten Drahten bestehen. Wenn eine doppelte Isolierung verwendet wird, muss die oberste
Schicht der Isolierung auf die entsprechende Lange abgezogen werden, damit die Hauptleitung gemdB den Zeichnungen
verlegt werden kann. /FR/ Le Bus d'alimentationn doit étre constitué de fils a isolation simple. Si une double isolation est
utilisée, la couche supérieure d'isolation doit étre dénudée sur la longueur appropriée pour permettre au bus d'étre acheminé
conformément aux schémas. /NL/ De voedingslijn moet gemaakt zijn van enkelvoudig geisoleerde draden. Indien dubbele
isolatie wordt gebruikt, moet de bovenste isolatielaag op de juiste lengte worden gestript om de voedingslijn volgens de
tekeningen te kunnen geleiden. /IT/ Il collegamento dell'alimentazione deve essere a isolamento singolo. In caso di utilizzo di
un doppio isolamento, lo strato isolante esterno deve essere rimosso alla lungheza appropriata, in modo che la linea
principale possa essere connessa come in figura. /PL/ Magjistrale zasilajaca nalezy wykonac z przewodéw w pojedyncze
izolacji. W przypadku stosowania izolacji podwajnej, warstwe izolacji wierzchniej nalety sciagna¢ na odpowiedniej dtugosci
umoiliwiajac prowadzenie magistrali zgodnie z rysunkami. /CZ/ Hlavni napdjec vedeni by mélo byt vyrobeno z vodicti v
jednoduché izolaci. V pripadé pouiiti dvojité izolace by méla byt vnéjsi izolacni vrstva stazena na vhodnou délku, aby bylo moiné
vést hlavni vedeni podle nakrest. /SK/ Hlavné napdjacie vedenie by malo byt vyrobené z vodicov v jednoduchej izolacii. V
pripade pouiitia dvojite] izolécie by mala byt vonkajsia izolacnd vrstva potiahnutd na vhodn dizku, aby bolo mozne viest hlavné
vedenie podla nakresu. /HU/ A tdpelldtas rendszert a szimpla szigeteléssel rendelkezd vezetékekbdl kel kialakitani. Dupla
stigetelés esetén a felsd sigeteld réteget el kell tévolitani megfelel hossz(isag( szakaszon, ami lehet6vé teszi a rendszer rajznak
megfeleld vezetését. /RO/ZMD/ Busul de alimentare trebuie sd fie alcatuit din fire fntr-o singurd izolatie. In cazul utilizarii
izolatiei duble, stratul de izolatie exterior trebuie tras la lungimea corespunzdtoare, permitand directionarea liniei principale in
conformitate cu desenele. /BG/ 3axpaHBaluata iHa TpsibBa Aa Gbe HanpaseHa oT NPOBOAHHLY B eANHIYHE y3onaLms. B
Cnyyait Ha U3N03BaHe Ha fBOVHA U301aLWs, BbHLIHMST U30MALMOHEH 10V TpsibBa Aa ObAe M3terneH J0 NOAXOAALaTa
ABMXIHE, KOETO N03BONABA HA INaBHUA NPOBOAHMK Aa Ce npokapa B cborseTcraie ¢ yeptexwte. /RU/BY/ LWnxa nuraHus
JONXHa BbiTb BbINONHEHa U3 NPOBOAOB B OAMHAPHOI 13015LY. B Cnyuae MCnonb30BaHIIs ABOIHOI U30AALM BHELIHYI 10ii
V30NSLMK CTIAYET CHATb Ha COOTBETCTBYHOLLYIO JTMHY, UTOBbI MOXHO GbIN0 NPONOXWTH WMHY B COOTBETCTBUN C Yeprexamit
JUA/ (1n0Ba WWHa NOBIHKA OyTv BIKOHAHA 3 MPOBISHIKIB B OAVHAPHIl 30nALji. Y pasi BUKOpUCTaHHA MogBiiiHOI i3oAsyi
30BHILLHilA Wap 3onuji cni BIATATHYTM A0 BIAMOBIAHOI AOBXWHH, 406 FONOBHY MiHito MOXHa byN0 NPOKNACTY BiANOBIAHO A0
kpeanetb. /LT/ Maitinimo magistralé turéty bati pagaminta i$ laidy su vienguba izoliacija. Naudojant dvigubg izoliacija,
isorinis izoliacijos sluoksnis turi biti pasalints iki tinkamo ilgio, kad baty galima nutiesti pagrindine linij pagal bréZinius. /LV/
Stravas sistémai jabut izgatavotai no kabeliem viena izolacija. lzmantojot dubulto izolaciju, arejais izolacijas slanis ir janovelk idz
atbilstoSam garumam, |aujot izvadit galveno sistému saskana ar raséjumiem. /EE/ Toitetrass peab olema valmistatud iihes
isolatsioonis olevatest juhtmetest. Topeltisolatsiooni kasutamise korral tuleb valimine isolatsioonikiht tsmmata sobiva pikkuse
ulatuses nii, et pahitrassi oleks voimalik vedada jooniste kohaselt.

t

®)

CLICK

S




